
Summer / Été Autumn / AutomneSpring / Printemps Winter / Hiver

Herb Fair
(June)
Livestock Weekend
(summer)
Mushroom Fair
(autumn)
Festa Major de Sant Miquel (local festival)
(last weekend in September)
Mountain Cinema Cycle
(see dates)

A whole host of activities are organised 
throughout the year. Take a look at the 
programme on the Setcases website! 
www.setcases.cat

Foire aux herbes
(juin)
Week-end de l’élevage
(été)
Foire du champignon
(automne)
Fête patronale de Sant Miquel
(dernier week-end de septembre)
Cycle de cinéma de montagne
(dates à consulter)

Tout au long de l’année, nous organisons 
des activités. Veuillez consulter l’agenda 
sur le site de Setcases ! www.setcases.cat

Setcases is a Family-friendly Adventure Destination.* The towns in the 
Camprodon Valley are renowned for o�ering accommodation, restaurants and 
leisure activities that cater especially to the needs of children. Enjoy a family 
holiday in the valley!
Setcases est une destination de Nature et montagne en famille.* Les villages de la 
Vallée de Camprodon o�rent un large éventail d’hébergements, de restaurants et 
d’activités de loisirs, notamment pour les plus jeunes. Venez profiter de vacances 
en famille dans la vallée!

It is a cross-border project for the dissemination of the cultural heritage of the Tec and Ter valleys,
which o�ers guided tours in Catalan and French of all its associated municipalities. Go to 
www.vallscatalanes.org for the programme of guided tours!
Il s’agit d’un projet transfrontalier pour la divulgation du patrimoine culturel des vallées catalanes du 
Tec et du Ter, qui propose des visites guidées en catalan et en français dans toutes les communes
ayant adhéré à la marque. Consultez la programmation des visites guidées sur le site 
www.vallscatalanes.org.

* Brand issued and certified by the Catalan Tourist Board.
* Label certifié par l’Agence catalane du tourisme.

Activity of the Cross-border Land of Art and History The Catalan Valleys.
Activité proposée par le Pays d'Art et d'Histoire Transfrontalier Les Vallées Catalanes.

Carrer Sant Roc, 22. Camprodon

972 740 010  

www.valldecamprodon.org     

        turisme@valldecamprodon.orginfo@setcases.cat

Plaça Major, 1

     972 136 089

www.setcases.cat

www.ripollesturisme.com

The nearby Pyrenees await with a host of experiences just for you, in an exceptional 
natural setting, with age-old heritage and quality cuisine rooted in the land. Come and 
see them, unwind and enjoy this singular region.
Les Pyrénées les plus proches vous attendent avec tout un lot d’expériences, au milieu 
d’un environnement naturel exceptionnel, d’un patrimoine millénaire et d’une 
gastronomie de qualité ancrée dans le terroir. Venez, déconnectez-vous et profitez d’un 
territoire authentique.

Consell Comarcal
del Ripollès

AJUNTAMENT 
DE SETCASES

Enjoy Vallter 2000 all year round! Kilometres of skiing just over two hours from Barcelona! In the 
summer, Vallter is a mountain resort with fun activities for everyone! It lies in the middle of the natural 
park, which you can discover by taking the chairlift up to the source of the River Ter, taking a family 
hike or climbing to the top of one our most emblematic peaks: Gra de Fajol, Bastiments, Pic de la 
Dona, Costabona... Or if two wheels are your thing, the ride up the mountain pass is quite a challenge! 
Discover it all at www.vallter2000.cat.

Profitez de Vallter 2000 pendant toute l’année. Des kilomètres de pistes de ski à un peu plus de deux 
heures de Barcelone ! Et l’été, Vallter se transforme en une station de montagne avec des propositions 
pour tout le monde ! Vous vous trouverez au cœur du parc naturel. Partez à sa découverte en prenant 
le télésiège et marchez jusqu’à la source du Ter, randonnez en famille ou escalader un sommet sur l’un 
de nos pics les plus emblématiques : le Gra de Fajol, Bastiments, le pic de la Dona, Costabona... Et si 
vous êtes un fan des deux roues, faites le col de montagne, un véritable défi  ! Pour tout savoir sur 
Vallter 2000, consultez le site www.vallter2000.cat.

Setcases fait partie du Parc naturel des Capçaleres del 
Ter i del Freser. Près de 15 000 hectares où se 
concentrent une diversité et une richesse d’écosystème 
caractéristiques des paysages de la haute montagne 
pyrénéenne et qui vous o�rent tout un éventail 
d’activités. Sens des responsabilités et respect de la 
nature seront vos maîtres mots. Empreinte zéro.

Setcases forms part of Capçaleres del Ter i del Freser 
Natural Park. Covering almost 15,000 hectares of rich 
and highly diverse ecosystems peculiar to the 
high-mountain landscapes of the Pyrenees, the Park 
has a wide variety of possibilities for you to enjoy. Be 
responsible and respect the environment!
Zero environmental impact.

El forat de l’Olla, El collet de Xuriguera, La Baidana and El balcó de la Costa 
Brava are four of the many viewpoints located in Setcases. Find them on the 
map to see the municipality from privileged locations!

Le Forat de l’Olla, le petit col de Xuriguera, la Baidana et le balcon de la Costa 
Brava sont quatre des nombreux belvédères de Setcases. Situez-les sur la 
carte et allez contempler la commune depuis ces sites privilégiés !

Rien de tel que de se baigner dans le Ter après une bonne excursion... 
Rafraîchissez-vous et détendez-vous avec les enfants les jours de chaleur sur 
la petite plage de Setcases. Attention toutefois ! L’eau est assez froide, car 
elle provient d’une altitude de 2 400 m.

Take a dip in the River Ter after an excursion... Cool o� and relax with the kids 
on the hottest days of the year at the village's very own beach! Fair warning 
though, the water is very cold, as it comes from 2,400 metres above sea 
level.

Throughout the village you will find plaques explaining 
historical and heritage curiosities... Discover the secrets of 
Setcases!
Dans tout le village, vous trouverez des plaques qui 
expliquent un tas de curiosités historiques et 
patrimoniales... Découvrez les secrets de Setcases !

Its high altar is an excellent example of the lavish 
ornamentation of the Catalan Baroque. It reflects a variety 
of di�erent historiated subjects. It is one of the few 
altarpieces that survived the Civil War and was restored in 
1983.
Le maître-autel abrite une excellente pièce du baroque 
catalan, l’époque de l’exubérance ornementale. Observez 
bien les di�érentes scènes historiées. Il s’agit de l’un des 
rares retables qui purent être sauvés pendant la guerre 
civile. Sa restauration date de 1983.

Église de style roman du xii siècle. L’édifice présente des 
parties du xvii siècle, telles que la nef, les chapelles et la 
sacristie. En outre, la toiture et l’ancienne voûte en bois 
furent reconstruites en 1728, à la suite d’un incendie.

This Romanesque church dates back to the 12th century. 
Today, you can see parts of the building from the 17th 
century, such as the nave, the chapels and the sacristy. The 
roof and the old wooden vault were rebuilt in 1728 after 
they had been destroyed in a fire.
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Le premier refuge construit à Ulldeter, à une altitude de 2 393 m, fut inauguré le 25 juillet 
1909 et devint ainsi le premier refuge de montagne en Espagne. Le bâtiment de style 
noucentiste resta ouvert jusqu’à la guerre civile. Aujourd’hui, il est en ruines, mais 
quelques parties sont encore debout. Vous y trouverez une plaque commémorative.

The original refuge hut at Ulldeter, 2,393 metres above sea level, was opened on 25 July 
1909, becoming Spain's first mountain refuge hut. It was built in the noucentista style and 
remained in use until the Spanish Civil War. Now mostly in ruins, its site is commemorated 
with a plaque.

Legend has it that a shepherd and his seven sons, who had never been up in the mountains, 
stopped at Pla dels Hospitalets to pasture their sheep. After two days it began to snow. Amazed, 
for they had never seen snow, the boys ran to tell their father, who was blind. He told them that it 
was snow and it would soon cover all the grass and the sheep would die of hunger. So they set o� 
back down and the shepherd said they would stop where they found elder growing. And so they 
did... Each son built a cabin, giving rise to the village's name, which literally means seven houses.

La légende raconte qu’une famille de bergers, un père et ses sept enfants, qui n’avaient jamais gravi 
de montagne, s’arrêtèrent sur le Pla dels Hospitalets pour faire paître leurs brebis. Mais deux jours 
après leur arrivée, il commença à neiger. Les enfants furent surpris, car ils n’avaient jamais vu 
neiger, et ils coururent le dire à leur père, aveugle. Il leur expliqua que c’était de la neige, qui 
recouvrirait toute l’herbe et que les brebis mourraient de faim. Alors, ils se mirent à descendre et le 
père décida de rester là où il aurait des sureaux. Ils trouvèrent l’endroit... Chacun des sept enfants 
se construisit une cabane. Ainsi naquit, le village de Setcases (sept maisons).

Setcases is a picturesque village whose houses and narrow cobbled streets have been faithfully restored, 
embodying the very essence of a Pyrenean high-mountain idyll. It lies at the gateway to Capçaleres del Ter i 
del Freser Natural Park, which for many years has been a must for mountain and nature lovers and an 
exceptional setting for both winter sports, thanks to the mountain resort of Vallter 2000, and summer family 
holidays and outdoor activities such as hiking and cycling in its beautiful countryside. Explore its heritage and 
culture. Enjoy locally sourced cuisine at its wide range of restaurants. 
Discover Setcases! You are more than welcome!

Setcases est un village pittoresque, où les maisons, les rues et les ruelles en pierre ont été 
méticuleusement restaurées et maintiennent l’atmosphère d’un village de haute montagne des 
Pyrénées. Il s’agit de l’une des portes d’entrée du Parc naturel des Capçaleres del Ter i del Freser, 
considéré depuis longtemps déjà comme un espace incontournable par les amoureux de la montagne 
et de la nature, et un cadre exceptionnel pour la pratique de toutes sortes d’activités : l’hiver, dans la 
station de montagne de Vallter 2000, et l’été, pour profiter du paysage, faire des randonnées à pied, à 
vélo ou encore du tourisme en famille, etc. Venez découvrir notre patrimoine et notre culture. Vous 
pourrez en outre profiter de notre large o�re de restauration avec une cuisine de proximité. 
Nous vous souhaitons la bienvenue !

Setcases o�ers an extensive range of options to 
discover our territory with guides! Cultural visits, 
high-mountain excursions, snowshoe walks, 
nature interpretation trips... Ask for details at the 
town hall!

Setcases vous o�re mille possibilités pour 
découvrir son territoire sous la houlette de ses 
guides  ! Visites culturelles, sorties en haute 
montagne, raquettes à neige, sorties 
d’interprétation de l’espace naturel... Contactez la 
mairie et on vous informera sur toutes ces 
activités !



Download the Natura Local App: self-guided nature and culture trails.
Téléchargez l’application Natura Local : des itinéraires de nature et culture autoguidés.

This is the GR footpath that crosses the entire Pyrenees range. The Ulldeter refuge hut and 
Setcases are on the section that runs through the municipality from Núria to Molló.

Il s’agit du sentier de grande randonnée qui traverse toutes les Pyrénées. Le tronçon de 
Núria à Molló passe par le refuge d’Ulldeter et Setcases.

GR-11

A network of signposted trails connecting all the towns and villages in the region. Further information at: 
www.itinerannia.net.
Réseau de sentiers balisés reliant tous les villages de la région. Pour en savoir plus  : www.itinerannia.net.

Itinerànnia, hiking trail network / Itinerànnia, réseau de sentiers 

At the Ulldeter refuge hut car park, follow the signs 
for GR11 in the direction of the refuge hut. Some 400 
metres after the hut, take the path that crosses the 
river to the ruins of the old hut and the source of the 
Ter. From there a path running north-west takes you 
to the GR, which leads you back to the start of the 
trail

Au parking du refuge d’Ulldeter, suivez les marques du 
GR11 dans la direction du refuge. Une fois arrivés, à 
environ 400 m, prenez le sentier qui traverse la rivière 
et se dirige vers les ruines de l’ancien refuge et la 
source du Ter. À partir de cet endroit, un sentier dans la 
direction nord-est rejoint le GR qui vous conduira au 
point de départ.

Type: 
circular / boucle

Distance: 4,5 km

Duration / Durée:  1 h 35 min

Di�culty / Di�culté: 
moderate / niveau modéré

Route / Itinéraire

This path heads in the direction of Sant Miquel church 
as far as some cabins, where you can see old crop 
fields. At the Coll del Llop mountain pass it then 
follows a forest track into a leafy beech wood.

Le chemin grimpe dans la direction de l’église de Sant 
Miquel jusqu’aux cabanes, où vous trouverez les 
anciens champs cultivés. À partir du col du Llop, 
prenez une piste forestière, qui pénètre dans une 
hêtraie tou�ue.

Type: 
circular / boucle

Distance: 7,5 km

Duration / Durée:  2 h 20 min

Di�culty / Di�culté: 
easy / niveau facile

Route / Itinéraire

Promenade dans les alentours du village qui o�re de 
jolies vues de Setcases. Vous découvrirez les champs 
où jadis les habitants faisaient pâturer le bétail. Vous y 
trouverez des murs en pierre, ainsi que des cabanes et 
des baraques tombées en désuétude. 

This stroll through the area around the village o�ers 
exceptional views of Setcases. You can see the fields 
where the villagers used to take their livestock to 
pasture, as well as dry stone walls and old cabins and 
huts. 

Type: 
circular / boucle

Distance: 4 km

Duration / Durée:  1 h 30 min

Di�culty / Di�culté: 
easy / niveau facile

Route / Itinéraire

The route starts o� in the direction of La Creueta 
viewpoint and continues up the sunny side of Mount 
Fuster to La Creu de la Baidana viewpoint. Then we 
take the forest track to the path through the firs to El 
Cossi d'en Batlló waterfall. The return trip to Setcases 
follows the road.

L’itinéraire commence en suivant la direction du 
belvédère de la Creueta et continue ensuite à monter 
sur l’adret du Fuster jusqu’au belvédère de la Creu de 
la Baidana. Suivez la piste forestière, puis prenez le 
sentier qui traverse la sapinière et vous arriverez à la 
chute d’eau du Cossi d’en Batlló. Le retour à Setcases 
se fait par la route.

Type: 
circular / boucle

Distance: 8,3 km

Duration / Durée:  2 h 40 min

Di�culty / Di�culté: 
moderate / niveau modéré

Route / Itinéraire

A short 10-minute stroll where you can enjoy one of the best views of Setcases, with an elevation 
gain of just 50 metres and a distance of just over 300 metres.

Petite promenade de 10 min pour contempler l’une des meilleures vues de Setcases. Il s’agit d’un 
parcours d’un peu plus de 300 m avec un dénivelé d’à peine 50 m.

Hotels-Restaurants / Hôtels-Restaurants:

   H*** Hotel La Coma [HG-001443]          972 136 073 / 972 136 074               www.hotellacoma.com

   H** Hotel La Farga [HG-002197]      972 136 135    www.hotellafarga.com

   Hostal La Cabanya  [HG-002197]      972 136 135       www.lacabanya.net

   Hostal d’Alta Muntanya Pastuira [HG-002072]      972 136 043       www.pastuira.com

   Hostal El Molí [HG-000656]          972 136 049         www.elmoli.net

   Hostal Can Tiranda [HG-001652]       972 136 052     www.cantiranda.com

   Hostal Ter [HG-001832]       972 136 096      www.hostalter.com

   Hostal Can Falera [HG-002238]       972 136 093      www.canfalera.com

Tourist dwellings and holiday apartments / Hébergements et appartements touristiques:

   Can Vidal, Can Pagès i Can Ban         972 136 074                 www.hotellacoma.com
    [HUTG-000401, 000403] [HUTG-000404,000406]  [ATG-000025]

   Can Bota        680 788 915
    [HUTG-020264,289,291,292,963,965,966 -032972- 035101,103]

   Apartament Casa Paco [HUTG-051452]       619 217 509

   Ap. Can Bundanci   [HUTG-032930,937,940 – 033509,510,982]       972 740 119       www.apartamentscanbundanci.com 
  
   Ap. Mas Can Bruixat [HUTG-002507,508,509,510,511,512]    639 656 647

    Ap. Familiar FX Mellado [HUTG-016557]                    638 345 330
           

   
     

     

  

Shelter / Refuge:

    Refugi Ulldeter          972 192 004 / 619 514 159                www.ulldeter.es

Restaurants / Restaurants:
    
    Can Jepet         972 136 104    www.canjepet.cat

    Can Musiques           972 136 058 / 972 136 018    www.restaurantmusiques.com

    Restaurant Pistes Esquí Vallter 2000      972 136 057              www.vallter2000.cat

    L’Esquella          972 136 064    www.esquella.cat

    La Taverneta          972 136 028               www.lataverneta.com

    Restaurant El Pirineu        972 136 050         www.pirineusetcases.com

Shops and services / Commerces et services:

    Botiga Ca la Núria             972 136 102    

    Carnisseria Cecília             972 136 113   

    Setcases Esquí                                                                      636 627 220     

    Fusteria Descamps            972 136 114         

    Construccions Planella i Moret                                             972 136 106         

    Pub JB                               972 136 072

    Pintura MG Blanco            972 136 054

    Pintura i decoració Aleix Busquets                                      616 003 120

    Estació d'Esquí Vallter 2000                                                972 136 057                            www.vallter2000.cat             
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